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De tempel van
Alles




‘Aan boord is
meer vertier te vinden dan in deze doodse straten.’ Molgrolad bleek
een saaie planeet. Al na een half uur in de buitenlucht verpestte
de wereld mijn goede humeur. Ik verlangde zelfs terug naar mijn
kajuit in de Bellemoi.

‘We kunnen
naar Feligre, muzikant.’ Mira wees naar de maan van Molgrolad. ‘Het
is een wereldje met honderden musea. Jij waardeert een bezoek
zeker. Ik in elk geval wel.’

Ik keek van de dalende
satelliet naar haar. Ze fladderde met haar vliegvinnen. De rode
schubben van haar huid vibreerden, benadrukten de wulpsheid van
haar slanke lijf.

‘We moeten
genieten van ons verlof. Kapitein Bramsen had ons niet laten gaan
als hij ons nodig had,’ zei ze met een glimlach op haar exotische
snoet.

‘Duurt jouw
verlof langer dan een bezoek aan Feligre, Mira? Mij mist de
kapitein niet zo gauw, maar niemand van de bemanning, inclusief
hijzelf, kan langer dan een etmaal zonder jouw diensten.’ Ik zei
het met lichte jaloezie, nog steeds had ik moeite met haar taak op
het schip en dat ik haar daarom met anderen moest delen.

‘De kapitein
geeft de mannen geen toestemming voor vleselijk vermaak,’ pareerde
ze. ‘Hij wil ze scherp houden. Ze hebben opdracht gekregen de
Bellemoi en vooral de lading te bewaken. Bramsen heeft ontzag voor
zijn klanten, de man is wijs.’

‘Ik begrijp
niet waarom de Athra Qaddis de ouwe rommel die we op Helve hebben
opgepikt zo waardevol vinden,’ durfde ik, waarbij het volume in
mijn stem reflexmatig daalde. Ik hoorde het me niet af te vragen.
De ongeziene heerseressen van de Kosmos hadden zo hun redenen en ze
stelden geen prijs op belangstelling in hun zaken. Nieuwsgierigheid
naar hun drijfveren hield in mijn geval des te meer risico in,
zoals vrijdenken deed. Mijn straf kon altijd nog worden omgezet
naar heropvoeding, en ik vreesde dat veel meer dan de ballingschap
waarmee de Athra Qaddis mij hadden opgezadeld.

Mira leek mijn opmerking
niet te hebben gehoord, ze staarde naar de horizon, waar een rand
van Feligre bovenuit piepte. Ze zuchtte.

Ik dacht na. De grote
kans dat de kapitein mij alsnog bij de bewakers zou indelen
bepaalde mijn keus. ‘Jij krijgt je zin, Mira. We gaan naar
Feligre.’

Speels tikte ze met een
staartpunt op mijn achterwerk. Ze streelde de vacht op mijn
schouders, bedankte me met een kus op mijn wang.




De vlammende tunnel,
waardoorheen wij slechts enkele stappen namen om van de planeet
naar de maan te komen, doofde. Terwijl ik giste naar de werking van
het wonderlijke Athra Qaddisapparaat dat onze heenreis zo kort
maakte, borg Mira de poortopener op.

Mijn eerste indruk van
Feligre was een povere en nadelig voor het wereldje. De atmosfeer
van de satelliet bestond uit een dikke, laaghangende mist. Nergens
waren vergezichten te zien. Veel steden had het maantje volgens de
gegevens op mijn datatablet niet. Molgrolad hing grijs en saai aan
het firmament en was het firmament. De massieve sfeer verhulde alle
pracht van de sterren en nevels erachter. Een brede rand van de
zonneschijf was aan de onderkant van de planeet zichtbaar. Meer dan
dat licht gunde Molgrolad de maan niet in dit seizoen.

Mira stelde voor dat we
de belangrijkste bezienswaardigheid bezochten. Die was op
loopafstand en heette de tempel van Alles, volgens haar. Mijn
datatablet vermeldde het gebouw in een kanttekening. Zij beloofde
dat de collectie echt zeer de moeite van een bezoek waard was, maar
ze wilde die niet in haar eentje bezichtigen. Ik kwam haar graag
tegemoet en begeleidde haar naar de tempel.

Het gebouw leek alom
aanwezig te zijn. Overal voor ons uit doemden muren en torens op,
reikten naar de donkere hemel, hoger dan alle andere
gebouwen.

Een priester opende de
deuren. De van oorsprong aardse man observeerde Mira en mij
aandachtig met zijn droevige hondenogen. Haar staarde hij tijdens
zijn eerste blikken bedenkelijker aan dan mij, waarbij het trage
kwispelen van zijn staart stopte. ‘Uw metgezel mag hier niet
binnentreden,’ meldde hij mij. ‘Geen enkele vrouw wordt hier
toegelaten. U bent daarentegen van harte welkom.’

Ik gebaarde Mira rustig
te blijven en verzette me met weinig vlijende woorden tegen die
regel. De Feligrant hield voet bij stuk.

Ik weigerde eveneens toe
te geven, maar gebruikte bij mijn volgende tegenstand wijselijk een
toon die misschien meer opleverde: ‘Gun ons alstublieft een bezoek
aan uw tempel, priester. We hebben behoefte aan wat cultuur, na de
saaie reis die we hebben gemaakt.’

‘Is uw schip
een vrachtschip?’ Er lag verlangen in zijn ogen toen hij dat
vroeg.

‘De Bellemoi
vervoert inderdaad handelswaar.’

Zijn humeur sloeg direct
om, al wees zijn vervolg niet op totale overgave: ‘Weet u zeker dat
de mejuffrouw zo graag wil als dat u wilt? Ik vermoed dat ze onze
verzameling na twee gangen al beu is. De tentoongestelde voorwerpen
zijn geen spullen waarin vrouwen interesse hebben. Ik raad haar aan
hier te wachten en u een rondleiding te gunnen.’ De poging was zwak
uitgevoerd. Met een schuine blik keek hij Mira aan.

‘Ik ga graag
binnen,’ antwoordde zij met getuite lippen.

De priester zuchtte,
slecht voor ons verhuld. ‘Ik zal voor deze keer een uitzondering
maken. De dame krijgt ook een bezichtiging, u hebt inderdaad een
lange reis achter de rug. Het valt mij te zwaar u teleurgesteld weg
te sturen.’ Met een slappe hand wees hij ons de hal achter de
ingang tot de tempel.




De rondgang ging door
corridors die voor reuzen gebouwd leken te zijn, het geluid van
onze voetstappen echode geruime tijd na. We zagen objecten die stuk
voor stuk in het collectieve geheugen van de intelligente
levenssoorten gegrift stonden. Zo wandelden we langs de Zeven
Pilaren van Gebod en Verbod en langs alle - keurig opgehangen -
Materritueelgewaden. Zelfs de verloren gewaande Houder van het
Hiëratische Driemanschap had er een plaats, zij het een
eenzame.

Het viel mij na drie
doorgelopen gangen op dat de inrichting van de tempel tot dan toe
uit voorwerpen van religieuze aard bestond. Zelfs de kandelaars met
brandende kaarsen die bij ieder object stonden opgesteld, waren
versierd met devote symbolen. ‘Bezit u ook kunstvoorwerpen die
niets met oude godsdiensten te maken hebben?’ vroeg ik onze gids.
‘Voor een tempel van Alles lijkt uw collectie mij redelijk
eenzijdig.’ De verveling die hij van vrouwelijke bezoekers
verwachtte schetste langzaamaan mijn stemming.

‘De naam
slaat niet op de uitingen die tot het ondermaanse behoren. Die
hebben hun eigen musea,’ antwoordde de priester. ‘Deze tempel
conserveert de relikwieën van een geloof dat voorafging aan de
adoratie van de Athra Qaddis.’ Zijn handen trilden bij de
vermelding van de regentessen van de Kosmos. Hij wierp Mira een
achterdochtige blik toe. ‘Wij behoeden de herinneringen aan hen die
tot oprechte goden en heiligen baden en hun religie wilde laten
overleven. Voor latere generaties.’ Hij fluisterde tijdens de
laatste zin. ‘De altijd onzichtbare edelvrouwen kunnen niet anders
dan de tempel toelaten te bestaan,’ zei hij met luidere stem en met
een glimlach. ‘Het gebouw is oud. De belangrijke vleugels zijn
doolhoven. Al die vertrekken zijn in technische en
natuurwetenschappelijke mysteriën gehuld. De mysteriën voorkomen
een gewelddadige sloop van het gebouw. De ontelbare corridors naar
de heiligere vertrekken weerhouden de Athra Qaddis ervan hier
binnen te dringen.’ Hij tuurde een tel naar de vloer, waarna hij
zijn hoofd ophief en ons strak aankeek. ‘Onze orde verdedigt de
locaties van de belangrijkste relikwieën door in alle
omstandigheden te blijven zwijgen. Tot het bittere einde.’ De gids
zei het met zo een overtuiging dat ik niet twijfelde aan die
gelofte. Mijn desinteresse sloeg om in nieuwsgierigheid.

Mira keek mij aan. Haar
staarttippen trilden. Spiertjes in haar gezicht trokken strak en
ontspanden, om weer strak te trekken en opnieuw te
verslappen.

‘De
mejuffrouw voelt zich niet lekker,’ deelde onze gids mij mee. Het
was geen interesse naar haar gemoedstoestand, bleek door het
vervolg: ‘Haar ongesteldheid is te wijten aan wát dit pand beschut
en wie die beschutting moet weren.’ Onbeschoft wees hij Mira’s
vrouwelijke organen aan.

‘Ik kan wel
tegen een beetje misselijkheid,’ stelde zij vastbesloten. Mij
stuurde ze een blik waarmee ze aangaf zich niet klein te laten
krijgen door een min priestertje.




We vervolgden de
rondleiding met het afdalen van een wenteltrap die oneindig leek te
zijn. Uiterst oplettend zette ik mijn voeten op treden met amper
ruimte voor mijn hielen. Regelmatig raakten mijn schouders de muren
aan weerszijden, inademen werd zwaarder, de lucht rook steeds
schraler.

Mira genas grotendeels
van haar misselijkheid. Onze gids verklaarde dat het kwam doordat
de barrière in de dieper gelegen vertrekken zwakker was. Waarom,
dat vertelde hij er niet bij. Hij informeerde wel aanhoudend naar
onze reis.

‘Onze orde
bestaat tegenwoordig uit slechts enkele, hoogbejaarde, priesters.
Mijn voornaamste taak is om ervoor te zorgen dat onze collectie
uitgebreid wordt. Een eerdere bezoeker staat niet in onze
jaarboeken vermeld. Die boeken zijn eeuwenoud. Uw passage mag ik
daarom niet ongebruikt laten. Onze doelstelling verplicht mij naar
uw lading te vragen,’ zei hij toen ik zijn zeurende gebabbel beu
werd en hem naar de reden van de ondervraging vroeg.

Mira flapperde met haar
vliegvinnen om de aandacht van onze gids te trekken. Haar schubben
kwamen overeind, de stof van haar iele jurkje spande
strak.

De Feligrant verruilde
zijn blik op haar voor een op een muur naast haar. In korte
bewoordingen vroeg hij wat ze wist.

Zij trok zich niets aan
van zijn onbeleefde houding. ‘We zijn van aarde vertrokken en
hebben de gebruikelijke route gevolgd. Ik kan u echter vertellen
dat de artefacten in de ruimen van de Bellemoi geen enkele
geldelijke waarde hebben. Rommel voor gewone lui,’ meldde ze, naar
waarheid. ‘Het zijn goederen waarin alleen de Athra Qaddis zijn
geïnteresseerd.’

De priester vergat zijn
weerzin voor haar geslacht en keek haar plotsklaps recht in de
ogen. ‘Uw tocht ging dus langs Helve. Heeft uw kapitein daar een
lading opgepikt?’ vroeg hij overdreven vriendelijk.

Wij antwoordden beiden
bevestigend.

De Feligrant bewoog zijn
lippen, maar liet zijn stem achterwege.

‘Zeg me wat u
wilt weten, mijnheer,’ zei Mira. ‘Indien mogelijk geef ik u graag
een bevredigend antwoord.’

‘De
belangstelling van de tempel gaat uit naar een eenvoudig sculptuur,
mejuffrouw. Geen gouden, zelfs geen zilveren. Edelstenen sieren het
beeld eveneens niet. Het is slechts ruw hout. De Athra Qaddis
zullen het niet missen, indien het zich aan boord van uw schip
bevindt en uw kapitein het hier achterlaat,’ zei hij in een
voorzichtig tempo, waarbij hij continue haar gelaatstrekken
bestudeerde.

Zij gaf er geen duidelijk
antwoord mee. Mondeling gaf ze dat wel, in niet mis te verstane
woorden: ‘De Athra Qaddis bestelen is geen wijs idee. Of het nu om
goud gaat of om hout.’

‘Maar het is
afval, zegt u.’ Hij keek haar aan en mij daarna.

‘De grote
Athra Qaddis beslissen wat rommel is, Feligrant,’ zei ik. Mira
knikte.

De man zuchtte diep. Zijn
lippen hingen, hij staarde meewarig naar boven. Die blik hield hij
lang naar de hemel gericht, alsof hij door de bakstenen van zijn
tempel wilde turen, en door het rompmateriaal van de
Bellemoi.

Mira tikte hem op zijn
schouder. ‘Kunt u ons iets toelichten?’ De priester stapte
onmiddellijk opzij.

Zij reageerde met een
schouderophaling. ‘Is een stuk hout waarlijk zo van belang voor de
collectie in deze tempel? Gaat het hier om een speciaal stuk hout?
En zo ja, wat kan een stuk hout voor heiligheid
bevatten?’

‘Het stuk
hout is onvolledig,’ antwoordde onze gids, huichelachtig grijnzend.
‘Het bezit geen goddelijke kracht.’

‘De redenen
van de Athra Qaddis om een gebroken stuk aan te kopen, ontgaan
mij.’ Mira kneep een oog half dicht, hield haar hoofd schuin. ‘U
hecht er kennelijk veel waarde aan. Ik ben geneigd u bij te staan
in het verkrijgen van het artefact dat u wenst. Een uitgebreidere
opheldering van uw zijde is wat wij verlangen. Ik zou kapitein
Bramsen daarna kunnen overhalen het waardeloze beeldgedeelte aan u
te verkopen. De Athra Qaddis hebben geen notie van wat er in de
ruimen van de Bellemoi opgeslagen ligt.’

Mijn mond viel open. Nu
wilde ik haar op mijn beurt om een zeer prangende uitleg
vragen.

‘Een kleine
beloning zit er voor ons eveneens aan vast, indien we de kapitein
het advies geven waardoor hij ietsje rijker wordt,’ verkondigde zij
de priester, met een schuine blik op mij gericht. Ze
knipoogde.

‘Het is
vooralsnog niet zeker dat het sculptuur waarnaar u op zoek bent in
de Bellemoi ligt opgeslagen,’ hield ik onze gids voor. ‘Die
zekerheid willen wij graag hebben. We lopen namelijk een te groot
risico als we zelf op onderzoek gaan.’

‘Wij bezitten
één helft,’ zei de priester zonder gereserveerd te zijn. ‘Dat deel
roept het andere sinds uw aankomst.’

‘Een roepend
beeld. Nu wekt u mijn belangstelling helemaal.’ Ik schreef het hele
verhaal meteen af als zijnde pure onzin. Maar vermits het onzin
was, loste mijn laatste vrees op, om tegen de wil van de Athra
Qaddis te handelen. Ik durfde het vooral omdat ik inzag dat Mira
niet van plan was extra te verdienen en dat haar nieuwsgierigheid
wel degelijk een verhoogde staat had bereikt.

In het ergste geval
verkocht de kapitein het beeld inderdaad door. Dan verhandelde hij
een beeld dat geroepen werd. De Athra Qaddis zouden die transactie
allerminst als een krenking van hun macht beschouwen. Zij zouden de
kapitein zelfs dankbaar zijn, omdat hij de edele heerseressen had
behoed voor het aankopen van een beschadigd en waardeloos beeld
waarmee ze zich ook nog eens belachelijk zouden maken. Hetgeen wél
een kreuk in de vrees voor hun ras kon aanbrengen.

‘Laat ons de
andere helft van het beeld zien, zodat wij zeker zijn dat u oprecht
bent.’ Mira wees naar de uitgang van het vertrek waarin we ons op
dat moment bevonden.

‘Dat zal
helaas niet gaan, mejuffrouw. Het is oningewijde stervelingen
verboden het halve beeld te bezichtigen. Een ander argument om het
niet te gaan bewonderen is de plaats waar het zich bevindt.’ Het
gezicht van de gids verstarde.

‘Overtuig ons
voordat wij kapitein Bramsen overtuigen, zeg ik u een allerlaatste
maal.’ Haar gezicht stond strakker dan het zijne.

De priester volhardde
echter in zijn weigering.

Zij strekte zich
uitdagend uit. Haar rode schubben glinsterden feller en overlapten
de blauwe. ‘Indien u geen aanvaardbaar antwoord geeft zijn wij
tevreden met wat we aan boord verdienen.’ Ze stapte resoluut naar
de deur.

De priester haastte zich
met een excuus, maar ondernam nog steeds niets om het verzoek in te
willigen.

Mira keek mij aan. ‘Ga je
mee?’ Ze duwde de klink omlaag.

‘Mejuffrouw!’
Onze gids spurtte naar ons toe. ‘Mejuffrouw, mijnheer.’ Zijn wangen
kleurden rood. Hij hield een hand tegen zijn borst, de ander
opgeheven, terwijl hij onrustig in en uitademde. ‘Het is goed. Mits
het beeld in ons bezit komt.’

‘Ik beloofde
u dat de kapitein met een weinige inspanning rond mijn vinger is te
winden.’ Mira nam haar hand weg van de klink. Een tweede knipoog
buiten het gezichtsveld van de priester kwam mijn kant
uit.




Kunstlicht zagen we
gedurende de derde voortzetting van de bezichtiging steeds minder.
Zelfs de religieuze kandelaars bleven achterwege. Muffere lucht dan
de lucht die hier hing, had ik niet eerder ingeademd.

Een etage lager werd het
duister absoluut. Onze gids ontstak een elektrofakkel. Het bleef
echter vooral raden naar de werkelijke vormen van de aanwezige
godsdienstige objecten, want de achterliggende schaduwen waren even
grauw als de voorwerpen die het schijnsel tegenhielden. Aangezien
de tempeldienaar de fakkel met een bevende hand omklemde, droeg die
weinig bij aan de duidelijkheid van de tentoongestelde
artefacten.

Plotsklaps scheen het
licht over een vreemde aanbouw. De gebogen wanden waren van steen.
Aan de voorzijde bevond zich een houten instrumentenpaneel, een rij
met sleuven. Uit die sleuven staken hendels, welke tot ware
kunstwerken waren gebeeldhouwd. De priester spande zijn spieren en
haalde de meest linkse over. Krakend gaf de handgreep mee. Onze
rondleider keek ons even aan. ‘Ik raad u aan uzelf stevig staande
te houden.’ Zonder ons tijd te geven trok hij met evenveel moeite
de hendel naast de eerste naar beneden.

Van de plek waar we
vandaan kwamen hoorden we staal over staal schuiven, een
gehoortergend, fluitend piepen. Verderop rommelde het, wat
uitmondde in een bevende grond onder onze voeten. De muren
schudden, vloertegels spatten kapot.

Mira steunde met beide
armen gespreid tegen een muur. Ik stond er met mijn rug tegenaan,
mijn armen zijdelings naast me. Ik drukte mijn handpalmen tegen de
koele stenen. Onze gids bleef overeind door zichzelf aan een
handvat van het archaïsche instrumentarium vast te
houden.

Stukjes baksteen lieten
los van de muren en het plafond. Ronddwarrelend stof temperde het
licht van de elektrofakkel. De tempel leek te bewegen. Muren
verschoven, verdwenen achter andere muren.

‘U moet niet
vrezen,’ gilde onze gids om over het geweld van langs elkaar
schurend gesteente heen te komen. Ik faalde in het wegdrukken van
mijn angst, in een miserabel grote mate. Mira’s gezicht vertoonde
trekken die wezen op de schrik om te sterven.

Het beven duurde en
duurde. Ik dacht dat het niet erger kon worden, maar ik stelde mijn
mening snel bij, na een verheviging van het geraas. Ik haalde een
arm van de muur af zodat ik een hand tegen mijn hartstreek kon
drukken. De priester bleef rustig.

Er stortte niets in. Dat
bezwaarde mij zelfs meer dan wanneer dat wel het geval zou zijn.
Als er niet direct iets instortte konden de bevingen door weinig
anders meer veroorzaakt worden dan een meteoorinslag of een plotse
verschuiving van de tektonische platen van Feligre. Het neervallen
van de tempelmuren zou niet lang op zich laten wachten. Ik putte
een noodzakelijke dapperheid uit de gelaatstrekken die het gezicht
van de priester in deze momenten tekenden. Hij glimlachte mij
toe.

Het schudden en schuren
kwam tot een einde, gevolgd door een abrupte stilte. Drie tellen
later hief onze gids een wijsvinger op. ‘Ik wil u beiden op het
hart drukken dat u vanaf hier niet zonder mij naar de uitgang van
de tempel kunt terugkeren. De plattegrond van dit labyrint heeft
vele alternatieve indelingen.’ Zijn glimlach was gevlogen. Met een
armgebaar nodigde hij ons uit hem opnieuw te volgen.




We bewandelden een gang
die bestond uit afbrokkelende stenen, groen van algen. In de
bouwstijl herkende ik wel een groot vakmanschap, alhoewel deze
architectuur wezenlijk anders was dan die van de eerdere corridors
en vertrekken die we doorgetrokken waren.

‘Hier
verblijft een duister geheim. Het is een gevangene. Kwaadaardig,
een dreiging voor iedereen die leeft, een verschrikking met
goddelijke krachten.’ De priester fluisterde. ‘U merkt zijn
aanwezigheid vast aan de kalmte in uw maag.’ Hij gunde Mira slechts
een vluchtige blik bij het uitspreken van deze woorden.

Voordat zij om een nadere
uiteenzetting kon vragen onderbouwde hij waarom haar ingewanden tot
rust waren gekomen: ‘Deze malafide entiteit verzwakt het cordon van
beveiligingen met zijn kracht, welke nog altijd een imponerende is.
Respect voor zijn aanwezigheid is daarom vanaf nu een gepast
gedrag.’

‘Voorzichtigheid is onder bepaalde omstandigheden vereist,
beste man. Vertel ons daar meer over,’ stelde ik hem op serieuze
toon. Mira ruggensteunde mijn verzoek met een knik van haar
hoofd.

‘Het is
onnodig. U bent niet in gevaar,’ zei onze gids eentonig. Zijn
gezicht verraadde geen dreiging waar hijzelf voor vreesde. ‘We zijn
blij dat de Athra Qaddis hun technologie voor iedereen beschikbaar
houden. De wangestalte zit gevangen in een van hun kluisters. En
als die sluiten, sluiten ze voorgoed. Niet eens hun makers kunnen
ze daarna openen. Tijd wordt in de maalstroom gemengd, heeft op de
binnenkant geen vat. Een ontsnapping naar een ander era is daardoor
eveneens onmogelijk,’ legde hij uit, waarna ik me vooral geruster
voelde door de techniek die gebruikt was om het gevaar in te
sluiten.

Na een minuut of tien
lopen en het inslaan van een volgende gang, verloor ik enigszins
het geloof in wat de gids zo zelfverzekerd had gesteld. We hoorden
zuchten. Soms leek het alsof ik werd betast. Ook Mira ervoer deze
naargeestige aanrakingen zag ik aan de minieme trillingen die over
de tippen van haar staarten liepen. De gids stoorde zich nergens
aan en vond het evenmin nodig ons verder van angst te
ontlasten.




We daalden een volgende
wenteltrap af, benauwender, steiler, met treden waarvan de vlakken
schuin afgesleten waren. Het was onheilspellend stil, zonder
aanrakingen. Ratten en ander ongedierte lieten zich al sinds veel
eerder niet meer zien. Hier wilden zelfs de spinnen niet
verblijven.

De lucht die we onderaan
deze trap inademden rook en smaakte naar een beschimmelde kelder.
De voorvaderen van de huidige priesters hadden de muren met vreemde
afbeeldingen beschilderd. Het licht van de fakkel schoof eroverheen
en onthulde de details. De scènes waren van een afschuwelijke aard.
Andermans lijden kan fascineren, ik kreeg mijn blik niet los van
een van deze muurschilderingen. Monsters, bloedzuigend,
kadavervretend, wentelden zich in rivieren waarin alleen het bloed
van hun slachtoffers stroomde. De horizon stond in brand.
Daarvandaan kwamen de gedrochten die zich tegoed deden aan de
doden. Ze kwamen in hordes, zwarte vloedgolven in de
hemel.

Ik kon het niet langer
aanzien en wendde me kokhalzend af van de afbeelding. Gedurende het
laatste beeld dat mijn netvliezen teisterde leken een paar van de
levensecht geschilderde gedrochten te bewegen. Mijn huid prikte,
geen kippenvel. Er werd aan getrokken. Een aantoonbare oorzaak
daarvoor kon ik niet vinden. Niets beroerde mij. Gewelfde muren
weerkaatsten mijn zuchten. ‘Kom. Kom naar mij toe,’ dacht ik iemand
te horen prevelen, met mijn stem.

Mira hield haar lippen
stijf op elkaar. Ze keek mij met wijd opengesperde ogen
aan.

Al was het mijn eigen
stem die mij leek toe te fluisteren, eraan gehoorzamen was ik
allerminst van plan. Nadat ik mijzelf een aantal malen nadrukkelijk
dwong niet te zuchten bleef het stil. Dat wat mij van binnenuit
aansprak, belaagde, pestte mij vanaf dat moment met een licht
onaangename tinteling.

Ik verdrong het meeste
van mijn bangheid door mijn verbazing naar de voorgrond te laten
treden. Want wat ons boven was getoond waren religieuze artefacten
die gebruikt werden bij aanbidding. Dit deel van de catacomben
scheen echter voorbehouden te zijn aan een vilein aspect van de
godsdienst, ongrijpbaar, maar aanwezig.

Onze priesterlijke gids
had ervoor gekozen zijn mond te houden en hield dat hardnekkig vol.
Hij wandelde een flink eindje voor ons uit. Ik besloot de man uit
zijn stilzwijgen te halen. ‘Beste heer.’ Ik versnelde mijn pas tot
ik naast hem liep.

Toen hij naar mij omkeek
ving ik direct aan met de vragen die mij al vanaf de voorgaande
etage op de lippen lagen: ‘Kunt u ons vertellen waarom de tempel
van Alles ook een verschrikkelijk kwaad herbergt, en waarom het
klaarblijkelijk meest imposante stuk van de collectie niet op een
toegankelijkere verdieping wordt bewaard?’

Hij plaatste haastig een
vinger tegen zijn lippen. ‘Spreek met omfloerste stem, bied ik u,’
fluisterde hij.

‘Ik heb reeds
gezegd wat ik zeggen wilde. Het is uw beurt. U kunt in elk gewenst
volume antwoorden, zolang we het kunnen verstaan,’ zei ik
zachtjes.

Mira schudde haar hoofd.
Ik negeerde haar spottende gebaartje.

‘De Boze is
een onlosmakelijk deel van de religie die wij voor vergetelheid
behoeden,’ antwoordde de priester. ‘De Goede verzwakt zijn kracht,
zelfs in halve gedaante. De Gruwel en de Goede zijn daarom samen.
Hier worden ze veiliger bewaard dan elders omdat de latere tempels
van Alles op deze muren steunen. U bevindt zich nu in een
heiligdom, gebouwd in een vergeten tijdperk, door een uitgestorven
ras van beschermers.’ Hij stak zijn fakkel omhoog en verlichtte er
een plafondschildering mee, een landschap, waarvan de tijd de
randen flink had aangevreten. Tussen twee heuvelruggen in lag een
vallei. Boven dit dal zweefden gevlerkte creaturen. De monsters
waren elk uniek afzichtelijk van uiterlijk, zoals de andere, die
mij eerder met afschuw en aantrekking vervulden. Deze gruwels
hadden het voorzien op de hulpeloze bewoners van een stad, in
vlammen gehuld. Veel van de apocalyptische wezens omklemden
stedelingen met hun klauwen en schenen ze van het dal weg te
voeren.

De gids verschoof het
licht van zijn fakkel naar een volgende plaat tegen het plafond.
Eeuwen van afwezig onderhoud hadden deze schildering onduidelijker
dan de voorgaande gemaakt. ‘De Waker,’ mompelde de priester. Hij
wees een verre voorouder van mijn soort aan. Het wezen vloog
echter, wat onmogelijk waarheidsgetrouw kon zijn. In zijn
rechterhand hield het schepsel een wapen vast waarvandaan vlammen
en bliksemstralen op een mij onbekende vijand afschoten. Dit
creatuur had zich in de schaduwen van een overhangende rots
teruggetrokken. De tegenstander beheerste de kunst van het vliegen
eveneens. Op de plek waar zich de torso en het aangezicht bevonden
hadden de eeuwen een destructievere invloed op de verf uitgeoefend.
Slechts de gerafelde vliegvinnen die uit de rug ontsproten waren
goed te onderscheiden.

‘De Waker
bestrijdt zij die dubbeltongig verlichting belooft en weggeeft. De
Goddelijke Hoer.’ Onze gids lette niet op ons en sprak de
beschrijving en de titel met bevende stem uit. Hij haalde zijn arm
met de fakkel naar beneden. ‘De vorige schildering verslaat een
door het kwaad gewonnen strijd,’ zei hij al met meer lef. Hij
vervolgde op een wijze die van Mira en mij stille luisteraars
maakte: ‘Het is door de Waker dat de tweede meester van de
stralende hoer een gevangene werd en zichzelf niet onder de
levenden schaarde. De Waker was de eerste priester van de tempel,
een cipier. Zoals wij zijn.’ Een spaarzaam lachje ontsnapte aan
zijn lippen. De man aaide de witte vliegvinnen die de Waker
droegen. Alsof hij de figuur wilde aansporen, spreidde hij zijn
vingers en bewoog ze weer naar elkaar toe. ‘Wij zijn de protectoren
van de toekomst. Het is onze taak het kwaad hier te houden en de
beide beelddelen bij elkaar te brengen. Na de vereniging sterft de
Gruwel.’ Hij gebaarde ons door te lopen.

We wandelden zwijgend
verder, daalden nog verder af in de tempel. De corridor waar de
gids ons naartoe leidde bleek de langste en de donkerste te zijn.
Aan het eind ervan sloot een stevige deur een doorgang af. We
liepen er gedrieën naartoe. Onze gids plaatste de elektrofakkel in
een houder. Mira en ik wachtten geduldig op het ontsluiten van de
poort.

De priester keek ons een
oogopslag lang aan. Dit was voor hem een plechtig moment. Zijn
hangende wenkbrauwen, de rimpels op zijn voorhoofd en harige snuit
verklikten het. Hij plaatste een licht bevende hand op de klink.
Zijn vingers gleden over het handvat. En er weer van af. Een zucht
kwam over zijn lippen.

‘Ik zeg u dat
het andere stuk snel bij dit deel van het beeld gevoegd zal
worden,’ beloofde Mira weer.

De man nam een flinke
teug lucht en ademde fanatiek uit. Zijn hand ging resoluut naar de
klink en net zo beslist naar beneden. Toch opende hij de deur
niet.

Ik was zo brutaal om er
met mijn linkerhand tegenaan te duwen. Twee dingen volgden elkaar
op; mijn hand tintelde en onze gids sloeg hem weg. Mijn boosheid
keerde zich tegen hem, middels een flinke por.

Hij zette een stap naar
voren en hield beide armen omhoog. ‘Mijn excuses voor die brute
handeling,’ zei hij en veranderde niets aan zijn opstandige
houding. ‘Wees blij dat u de mejuffrouw niet bent.’ Vervolgens
plantte hij zijn iele lijf pal voor de deur.

Mira kwam schuin achter
mij staan en bleef zo op een veilige afstand van de
toegang.

‘Alleen wij
priesters kunnen deze en de deuren hierna openen zonder gewond te
raken,’ beweerde onze gids. ‘Juist vrouwen lopen het meeste gevaar.
Daarmee weren we de Athra Qaddis van deze vertrekken, ziet u.’ Hij
keek Mira spijtig aan, alhoewel het opstaan van zijn snorharen het
tegenovergestelde verraadde.

De priester greep de
klink vast. ‘Ik wil dat u beiden uw gelaat eerbiedig naar de vloer
gericht houdt wanneer u de drempel overschrijdt.’ Hij tikte zijn
voorhoofd aan en bracht die hand naar zijn borst. De deur stond nu
op een kier. ‘Wees oplettender dan ik. Wij, de gewijden die toegang
tot deze ruimte hebben, beheersen technieken waarmee we ons ego
kunnen afschermen.’ Hij draaide zich om, haalde de hand van zijn
borstkas weg en wees met een kaarsrechte wijsvinger naar ons. ‘U
zult daarentegen snel moeten lopen. Let niet op wat u hoort of
voelt, of wat uw gedachten u opdragen te doen. Het zijn stuk voor
stuk lastige en weggedrukte herinneringen, opnieuw ingegeven door
de Gruwel die hierachter met de Goede samen ligt,’ deelde de man
met een lichte trilling in zijn stem mee. Hij opende de deur
helemaal.

Gehoorzaam deden we wat
hij ons had opgedragen. In het vertrek zoemde het, een geluid dat
akelige kriebels teweegbracht. Een gloed verlichtte de ruimte. Mijn
huid spande strak, het kluister leek aan mij te trekken.

De eerste meters legde ik
af terwijl mijn innerlijk mij plaagde met een gevecht tussen angst
en ongeloof. Wat ik na die afstand begon te voelen pijnigde mij
meer, daar de angst en het ongeloof weken. Een vreemd suizen
verjoeg beide emoties. Een raspende stem van nergens vroeg me
waarom ik geen wroeging voelde over wat ik had gedaan. Wat ik had
gedaan was ik al lang vergeten. Ik had het uit mijn geweten
verbannen om mijn leven te vergemakkelijken. Dat wat mijn geest
influisterde herinnerde mij er weer aan. Tussen de zinnen door nam
gelach het van de stem over.

In het midden van het
vertrek hielden onzichtbare klauwen mij tegen door aan mijn voeten
te trekken. Ik zeg klauwen, want ik voelde de punten van nagels in
mijn vlees dringen. Mijn broek was onbeschadigd. Ik vroeg Mira met
mijn blik hoe zij zich voelde. Ze fronste, waarna ze met hangende
oogleden te kennen gaf zich eveneens belast te voelen. Onze gids
wandelde onverstoord verder. Hij opende de deur, die ik snel
benaderde.

Vlak voor het binnengaan
van de achterliggende kamer treiterde de entiteit mij met een
bittere smaak in mijn mond. De smaak werd een geur die in mijn
voorhoofdsholte rondwaarde en vlot naar mijn maag zakte. Het
kokhalzen begon. Ik slikte. Nog rapper dan mijn ene voet zette ik
mijn andere over de drempel.

Een euforie beving mij.
De smerigheid van de gevangene vergat ik erdoor. Wat ik in een ver
verleden had gedaan werd een mistige dwaling die me niet langer
tergde.

Mira was net als ik in
orde. Bij haar weekte het binnengaan van het vertrek insgelijks een
gelukzaligheid los.

Onze gids stond al bij
een derde deur. ‘Voordat ik de heilige kluis open, wil ik dat u
knielt en uw aangezicht meer naar de vloer richt,’ zei hij op
bevelende toon.

Omdat ik vermoedde dat de
deur anders niet openging, gehoorzaamde ik ook ditmaal. Mijn handen
lagen op mijn dijbeen, ik liet mijn hoofd zakken. Vanuit een
ooghoek zag ik dat Mira mijn houding kopieerde.

Het kermen van de
scharnieren en de lichamelijke kracht die nodig bleek om de deur op
een kier te krijgen, bewezen hoe zeldzaam de ruimte erachter werd
bezocht. De priester stond ons toe op te staan, maar eiste dat we
onze hoofden naar beneden hielden. Mijn nieuwsgierigheid was helaas
niet langer te stoppen. Omzichtig staarde ik langs en door de manen
die van mijn voorhoofd hingen naar de schat die zich hier moest
bevinden. De gloed van het kluister scheen flets over een gedaante
die enigermate leek op die van mij en mijn soortgenoten.

Het aanschouwen van een
houten en uitgestorven aardse voorouder verwarde mij met
voorouderlijke herinneringen. Ik wankelde. Mira hield mij
overeind.

Ik hervatte mijn
observatie. Diep medelijden vulde mijn geest, om het hoofd van de
man zat een doornkrans, waarvan de stekels diep in zijn huid
staken. Zijn voeten lagen gekruist over elkaar, beide vertoonden
afgrijselijke steekwonden. Alsof dit niet martelend genoeg was, had
men zijn handen en hart eveneens doorstoken.

De armen van het
levensecht beschilderde beeld lagen uitgestrekt naast het lichaam,
met de bloedende handpalmen naar boven gericht.

Vreemd was het ontbreken
van enige haat of zelfs minieme tekenen van lichamelijke pijn op
het houten gelaat. Ik stelde me zo mijn eigen reactie voor, indien
men mij deze pijniging liet ondergaan. Ik zou allerminst tot
vergeving in staat zijn geweest. Toch lag in de blik van deze
persoon alleen dat.

‘Hij is een
symbool voor naastenliefde en genade. Het deel dat hij roept is het
houten crucifix waaraan hij volgens de overleveringen gekruisigd
werd,’ zei de priester eerbiedig.

‘Wie is het?’
wist ik slechts uit te brengen.

‘Niemand
herinnert zich zijn naam,’ antwoordde hij monotoon. ‘We noemen hem
de Goede, omdat hij dat is.’

Het volgende dat ik me
afvroeg was waarom wij het geroep niet hoorden. Alhoewel, ik nam
zonder bewijs aan dat Mira’s gehoor niets opving. Ik keek naar haar
en wilde haar vragen of ze die veronderstelling kon
bevestigen.

‘Dank je dat
je me hier hebt gebracht, muzikant,’ zei zij, voordat ik mijn mond
opendeed. Ze klonk blij. ‘Zonder jou zou ik hier nooit zijn
binnengekomen. Dan was de reis van de Bellemoi een vergeefse
geweest.’

De priester en ik
staarden haar tegelijk aan. Hij had dezelfde verraste blik in zijn
ogen als die ik moest hebben.

Mira glimlachte, haalde
de poortopener tevoorschijn. Ze schakelde het apparaat aan. Alles
hulde zich in het rode waas van de surrealistische doorgang. Een
verschroeiende krans vormde een perfecte cirkel in de lucht. De
vlammen blakerden de vloer en de bouwstenen van het plafond en de
muren. Wezens die als twee druppels water leken op Mira kwamen door
de kring van vuur.

Zij glimlachte
breder.

De priester zakte huilend
op zijn knieën.

Ze boog zich over hem
heen en fluisterde hem kwaadaardig toe: ‘Miserabel bewakertje. De
tempel van Alles?’ Mira grinnikte nu. ‘Dacht je werkelijk dat wij
dit gebouw dulden omdat jullie onaantastbaar zijn?’ Ze greep de man
bij zijn kraag, kuste hem op zijn lippen. Bij het teruggaan reet ze
de bovenste helft af. Genoegzaam kauwde ze en slikte ze.

Onze gids braakte bloed
en murmelde onverstaanbaar.

Zij beantwoordde de
vragen die vermoedelijk op zijn onderlip lagen met een wrede
grijns. ‘We willen onze meester behoeden voor een ingestorte tempel
die bovenop hem ligt,’ verklaarde ze. Ze sprak met een stem die ze
niet eerder in mijn bijzijn had opgezet. Haar ultra lage gegrom
verstoorde mijn darmen.

Zonder een greintje
verminderd plezier scheidde ze het hoofd van de man van zijn romp,
met een enkele houw van een van haar gevorkte staarten. Het hoofd
rolde door, kwam tegen een muur tot stilstand. Uit de openstaande
ogen druppelden tranen. Tranen van bloed.

De dubbelgangers tilden
het beeld op, ze droegen het door de vlammende tunnel. De vinnen op
hun ruggen wuifden onheilspellend op en neer. Hun iriserende
schubben glommen rood in het licht van de poort terwijl ze het
houten beeld beledigden door het met hun gespleten tongen af te
likken.

Mira beval ze hun vertrek
voort te zetten en keerde zich naar mij om. ‘Wij komen de
wederopstanding van de meester zekerstellen,’ snauwde ze. ‘Daarvoor
moet dit beeld weg.’

Ik zat op beide knieën,
half verlamd. Ik zei iets. Onverstaanbaar gewauwel.

‘Beide delen
worden vernietigd.’ Ze zei het zachtjes, tuurde in mijn ogen, haar
irissen brandend rood. Haar pupillen vernauwden zich tot
speldenpuntjes. Ze likte haar lippen af, kreunde van genot. ‘De
priester vergiste zich,’ beweerde ze op beangstigend normale toon.
‘Er is wel een manier die het mijn meester mogelijk maakt om van
dit kluister te ontsnappen.’ Na die melding tilde ze me moeiteloos
op.

Ik wist niets anders te
doen dan haar ontsteld aan te staren.

Voor de Athra Qaddis
blijft niets lang verborgen. Hun oorsprong is goddelijk. Hun wezen
is begiftigd met de vaardigheid ieders gedachten te kunnen lezen.
Mira hoefde mij slechts aan te kijken om te zien wat ik me afvroeg.
Ze gaf mij antwoord: ‘Mijn eerste meester heeft mij verworpen. Hij
heeft mij gestraft door mij het vrouwelijke geslacht aan te meten,
het onderworpen, zwakke geslacht.’ Ze deelde die informatie op
geringschattende toon. ‘Hij gaf mij juist macht, vrucht te kunnen
dragen. Nu ben ik ons, de Athra Qaddis. Wij zijn wie we willen
zijn, wat we willen zijn, velen.’ In haar ogen zag ik mezelf niet
weerspiegeld, wel haar geschiedenis, dezelfde als die de
muurschilderingen in de hogere gangen uitbeeldden.

‘Mijn
rebellie, mijn neergang, en de neergang van mijn ware meester. Een
ver verleden, muzikant, waarvan het slot geen herhaling krijgt.
Uriël bestaat niet meer, de vlammen van zijn zwaard, gedoofd.’ Ze
schaterlachte, hield mijn bungelende lichaam van zich weg, wreef
met haar vrije hand over haar buik. ‘Wij zijn allen de Goddelijke
Hoer, we verspillen mannelijk zaad, hebben het niet nodig. Ik deel
mezelf, in mijzelf en ik word uit mijzelf herboren.’ Ze smeet me
door de open deur. Ik landde in het vorige vertrek. Een tweede
poortopener stuiterde naast mij over de vloer. ‘Voor mijn meester,
als hij met jou klaar is.’ Die woorden waren Mira’s laatste woorden
aan mij.

Eén muur onttrok zich aan
mijn zicht. Een kolkend vuur, koud, waaromheen mist deinde, was er
de oorzaak van. Beelden van weleer verschenen en verdwenen in de
werveling die het centrum van het Athra Qaddis kluister vormde.
Surrealistischer werelden dan die wij kennen zag ik. Achter het
waas dat deze visioenen ingevangen hield bewoog iets. Schimmig was
het. Kleurloos, ontegenzeglijk kwaadaardig.

Mijn huid schrijnde door
de punten van onwaarschijnlijke nagels die zich eraan vergrepen. De
Boze trok aan mij. Hij sleurde mij naar de mist.

Mira keurde mij geen blik
meer waardig. Ze volgde haar meerlingzusters en sloot de poort
tussen twee werelden.




Het duurde luttele
minuten. Minuten waarin ik afscheid nam van het leven.

De Boze trok niet aan
mij. Hij hield mij waar ik lag. Langzaam ving hij aan met het
verdrijven van mijn geest. ‘Vergeet, vergeet alles,’ fluisterde hij
stil. Dat waanidee, dat ik de vergetelheid wilde, ontsproot aan
mijn brein. ‘Dit zijn niet mijn lijf en leden, geef ze op,’
vertelde ik mezelf. Ik verzon zelfs hoe ik dat het snelste kon
doen.

‘Ik ben…’
schreeuwde ik en dacht scherp aan wie ik was. Kwalijke gedachten
overspoelden mijn verstand. ‘Jij bestaat niet. IK BEN!’ Een tweede aanval volgde,
ik vergat mijn naam.

De vergeetachtigheid
woekerde door. Andere, vroege herinneringen vervlogen.

Na een sprong die enkel
mogelijk was door overlevingsdrang en wanhoop haalde ik de eerste
deur. Mijn hand verbrandde bij het openduwen. De pijn drong pas tot
me door nadat ik minstens vijf gangen van de doolhof op de tast was
afgestrompeld. Vanwege een dreigende uitputting gunde ik mezelf
enige minuten rust. Ik besefte wat me te doen stond.

Ik verwijderde alle
bestanden van de datatablet. De lege ruimte vulde ik met een
verslag van wat er was voorgevallen, zover mijn oplossende geheugen
dat toeliet.

De Boze vond mijn geest,
haakte zich vast aan mijn ego, gidste mij zo naar het
kluister.

In het schamele licht van
mijn datatablet ontweek ik de muren terwijl ik overdacht hoe dit
mijn lot werd. Ik putte uit mijn laatste herinneringen. Mira’s
dankwoord, haar dankbaarheid was ironie. Na de vondst van het halve
artefact op Helve kwam mijn politieke misdaad de Athra Qaddis zeer
gelegen. Lui die dingen willen weten zijn zeldzaam. Daar zijn de
Athra Qaddis zelf schuld aan. En lui zoals ik, die zichzelf na hun
veroordeling tegen onwetendheid blijven verzetten, zijn er zelfs
minder. Iemand met mijn kennishonger kan een maan als Feligre niet
overslaan. Het houten kruisbeeld was het tweede lokaas, een
misleiding voor de priester.

Ik naderde de een na
laatste deur, misselijk, op mijn knieën. Mijn lichaam zou niet lang
het mijne meer zijn. Zelfmoord, ik overwoog die mogelijkheid. Mijn
onredelijke wil om te blijven leven won het. Vluchten en me
verstoppen restte mij daarom na het verrichten van mijn laatste -
goede - daad. Verstoppen zonder water, zonder eten. Een vlucht van
de Boze vertragen.

Maar voordat ik boete
deed moest ik de beschavingen die na de onze kwamen koste wat kost
een kans op redding geven, door de voorgaande te waarschuwen. Het
was mijn plicht, de goedmaker van mijn stommiteit. Misschien dat
iemand uit het verleden de priesters van deze tempel kon overhalen
geen tweede keer geloof te hechten aan wat Mira en ik hen gaan
beloven. ‘Dan blijft de Boze hier, met de Goede,’ zei ik tot
mezelf. ‘De Athra Qaddis zijn gemakkelijker te verslaan dan jij!’
schreeuwde ik de Boze toe. ‘Ze kunnen niet eeuwig over de Kosmos
regeren zonder jouw macht. De priesters zullen de halve beeltenis
heel maken.’

Hij bulderde van het
lachen.

Ook ik geloofde niet echt
dat ik in mijn opzet zou slagen met mijn boodschap. De waarheid kon
alleen helpen als de vinder tot een ras behoorde dat de verleiding
van de Goddelijke Hoer weerstond. En de Athra Qaddis weten hoe ze
moeten corrumperen, volkeren kunnen verleiden, tot verslaafden van
hun technologie maken.

Ik kroop het vertrek
binnen. De zwaveldampen die het kwaad uitwasemde drongen door tot
mijn neusholte, zijn essentie ontlook voor mij. Zijn honger bleek
sterker dan het slot van zijn gevang, mijn geest gaf op mij te
zijn. Er was haast geboden, het centrifugerende vuur draaide
trager. Met mijn en iedereens strohalm in mijn handen geklemd
strompelde ik dichterbij. Ik schold mijn belager uit. Gegrinnik was
zijn antwoord.

Ik mikte en gooide zo
zuiver mogelijk, om de kans te vergroten dat de maalstroom in het
kluister de datatablet naar een tijdperk stuurde van voor de komst
van de Athra Qaddis. Of in elk geval naar een dag voordat mijn en
Mira’s reis met de Bellemoi aanving.

Ik gaf mijn poging één
wens mee, alle woorden die ik nog kon uitbrengen: ‘Dat de Goede met
u mag zijn.’







~*~

Dank u voor het lezen
van mijn gratis aangeboden verhaal. Ik hoop dat u een leuke reactie
achter wil laten en dit verhaal met uw vrienden deelt.
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